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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Chilled ☐ Ambient ☐ Frozen ☐

I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Competition ☐ Unregistered equidae ☐ Sales ☐ Transhumance ☐
Production ☐ Laboratory ☐ Training ☐ Further process ☐
Relaying ☐ Breeding ☐ Fattening ☐ Pet food ☐
Ornamental bird food ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐ Game Restocking ☐ Animal Feedingstuff ☐

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Human consumption ☐ Breeding and production ☐ Approved Bodies ☐

Quarantine ☐ Organic fertilizers ☐ Registered equidae ☐ Pharmaceutical use ☐
Pollination ☐ Production of petfood ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐
Rodent food ☐ Storage ☐ Circus exhibition ☐ Pets ☐
Other ☐ Slaughter ☐ Technical use ☐ Artificial reproduction ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.24. Total quantity I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

EUROPEAN UNION Export Health Certificate

en / hu 1 / 8

Pa
rt

 I 
: D

et
ai

ls
 o

f c
on

si
gn

m
en

t



SP
ECIM

EN

I.28. Description of consignment

1. 05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0504 Guts, bladders and stomachs of animals (other than fish), whole and pieces thereof, fresh, chilled, frozen, salted, in brine, dried or smoked

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

I, the undersigned Official veterinarian hereby certify that:

1. The meat of poultry described in this certificate, which is exported to the Republic of Moldova comes
from (an) establishments(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance
with Regulation (EC) No 852/2004.

2. It has been produced in compliance with the conditions set out in Annex III to Regulation (EC) No
853/2004.

3. It has been found fit for human consumption following ante and post-mortem inspections carried out in
accordance with article 18 of Regulation (EU) 2017/625.

4. It has been marked with an identification mark in accordance with Annex II to Regulation (EC) No
853/2004.

5. It satisfies the relevant criteria set out in Commission Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological
criteria for foodstuffs.

6. The guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in
accordance with Regulation (EU) 2017/625 are fulfilled.

7. It was obtained from birds originating from an EU Member State, or (a) zone(s)/region(s) thereof, free
from highly pathogenic avian influenza as regulated by Council Directive 2005/94/EC and Newcastle
disease as regulated by Council Directive 92/66/EEC.

8. It originated from slaughterhouse approved by the competent authority of the country of origin:

a) the approval of which has not been suspended or withdrawn;

b) which, at the time of slaughter, was not subject to any animal health restriction
imposed by the competent authority of the country of origin regarding highly
pathogenic avian influenza and Newcastle disease;

c) within a 10 km radius of which (including, where appropriate, the territory of a
neighbouring country) there has been no outbreak of highly pathogenic avian
influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days;

d) of which the meat has not been in contact at any time during slaughter, cutting,
storage or transport with poultry or meat of lower veterinary-sanitary state.

9. It has been obtained from poultry coming from establishments:

a) which are not restricted regarding any poultry disease;

b) within a 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of a
neighbouring country, there has been no outbreak of highly pathogenic avian
influenza or Newcastle disease for at least 30 days prior to slaughter in
accordance with EU Regulations concerned.

10. It has been obtained from poultry:

a) that has been kept on the territory of a country/region/administrative
territory/compartment referred to in point 7 since hatching or has been
imported to such territory as a day-old chicks, as breeding and/or productive
poultry or as slaughter poultry;

b) has been slaughtered on                           (dd/mm/yyyy) or between                          
(dd/mm/yyyy) and                           (dd/mm/yyyy);

 ○ either c) (1)has not been vaccinated against avian influenza;

 ○ or c) (1)has been vaccinated against avian influenza using                           (Indicate
name and type of used vaccine) at the age of                           weeks;

d) has not been slaughtered under any animal-health scheme for the control or eradication of
poultry diseases;

e) during any time of transportation to the slaughterhouse, did not come into contact with
poultry infected with highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease;

f) In case of poultry vaccinated against Newcastle disease, only the vaccines officially
approved (registered) by the competent authority of the country of origin were used. Import,
manufacture and circulation of vaccine must be done under the control of competent
authority of the country of origin.

EUROPEAN UNION (MD) Poultry meat
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II. Health information

11. It derives from animals which have been handled in the slaughterhouse before and at the time of
slaughter or killing in accordance with the relevant provisions of Council Regulation (EC) No 1099/2009.

 

Notes:

Part I:

- Box I.19: Indicate total gross weight and total net weight.

- Box I.21: Either seal- or container number or both is to be indicated in this box.

-  Box I.25: Custom code and title: Use the appropriate Harmonized System (HS) code under the following
headings: 02.07, 02.08, 05.04

Part II:

(1) Delete as appropriate.

Signature and stamp must be different color that in the printed certificate.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (MD) Poultry meat
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I.1. Feladó

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.2. IMSOC hivatkozási szám
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Címzett

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.3. Központi illetékes hatóság
I.4. Local competent authority

I.7. Származási ország ISO-kód I.9. Country of destination ISO-kód

I.8. Region of origin Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. Place of Dispatch

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.12. Rendeltetési hely

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.13. Berakodás helye

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.14. Date and time of departure

I.15. Szállítóeszköz

Típus Okmány Azonosítás

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Hűtött ☐ Környezet ☐ Fagyasztva ☐

I.17. Kísérőokmányok

A
kereskedel
mi okmány
hivatkozási
száma

Kiállítás
dátuma

Ország Kiállítás
helye

I.19. Konténerszám/Plomba száma

I.20. Certified as
Competition ☐ Unregistered equidae ☐ Sales ☐ Transhumance ☐
Production ☐ Laboratory ☐ Training ☐ Továbbfeldolgozás ☐
Közvetítés ☐ Breeding ☐ Hizlalás ☐ Kedvtelésből tartott állatok eledele☐
Ornamental bird food ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐ Game Restocking ☐ Állati takarmány ☐

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Emberi fogyasztás ☐ Breeding and production ☐ Jóváhagyott szervek ☐

Karantén ☐ Organic fertilizers ☐ Törzskönyvezett lófélék ☐ Gyógyszerészeti felhasználás ☐
Pollination ☐ Production of petfood ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐
Rodent food ☐ Storage ☐ Cirkusz/kiállítás ☐ Kedvtelésből tartott állatok ☐
Egyéb ☐ Vágás ☐ Műszaki felhasználás ☐ Mesterséges szaporítás ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO-kód
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO-kód

I.23. Csomagok teljes száma I.24. Teljes mennyiség I.25. Nettó össztömeg I.25. Bruttó össztömeg

EURÓPAI UNIÓ Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 05 MÁSHOVA NEM SOROLT, VAGY MÁSHOL FEL NEM TÜNTETETT ÉLELMEZÉSI CÉLRA ALKALMAS ÁLLATI EREDETŰ TERMÉK
0504 Állati bél, hólyag és gyomor (a halból származó kivételével), egészben és darabban, frissen, hűtve, fagyasztva, sózva, sós lében tartósítva,
szárítva vagy füstölve

Áru Faj Mennyiség Tételszám Gyártóüzem

Hűtőház Darabolóüzem Fagyasztás dátuma Az előállítás dátuma Vágás dátuma

Nettó tömeg Product Description Csomagok darabszáma Azonosító jelölés

EURÓPAI UNIÓ Export Health Certificate
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II. Egészségügyi információk

Alulírott hatósági állatorvos ezúton igazolom, hogy:

1. A fent leírt, a Moldovai Köztársaságba exportált baromfihús a 852/2004/EK rendelettel összhangban
HACCP-elveken alapuló programot végrehajtó létesítmény(ek)ből származik.

2. A baromfihúst a 853/2004/EK rendelet III. melléklében meghatározott feltételeknek megfelelően
állították elő.

3. Az (EU) 2017/625 rendelet 18. cikkével összhangban végzett vágást megelőző vizsgálatokat és vágás
utáni húsvizsgálatokat követően megállapítást nyert, hogy a baromfihús emberi fogyasztásra alkalmas.

4. A baromfihúst a 853/2004/EK rendelet II. mellékletének megfelelő azonosító jelöléssel látták el.

5. A baromfihús megfelel az élelmiszerek mikrobiológiai kritériumairól szóló 2073/2005/EK bizottsági
rendelet vonatkozó kritériumainak.

6. Az (EU) 2017/625 rendelettel összhangban benyújtott maradékanyag-vizsgálati tervekben az élő
állatokra, valamint az azokból származó termékekre előírt garanciák teljesülnek.

7. A baromfihúst a 2005/94/EK tanácsi irányelv értelmében magas patogenitású madárinfluenzától
mentes, és a 92/66/EGK tanácsi irányelv értelmében Newcastle-betegségtől mentes uniós tagállamból
vagy annak övezetéből/övezeteiből, illetve régiójából/régióiból származó madarakból nyerték.

8. A baromfihús a származási ország illetékes hatósága által jóváhagyott vágóhídról származik,
amely(nek):

a) jóváhagyását nem függesztették fel vagy nem vonták vissza;

b) a vágás időpontjában nem tartozott a származási ország illetékes hatósága által a
magas patogenitású madárinfluenza vagy a Newcastle-betegség tekintetében
előírt állategészségügyi korlátozás hatálya alá;

c) 10 km-es sugarú körzetében – beleértve adott esetben a szomszédos ország
területét – az előző legalább 30 napban nem tört ki magas patogenitású
madárinfluenza vagy Newcastle-betegség;

d) esetében a baromfihús a levágás, a darabolás, a tárolás, illetve a szállítás során
egyetlen alkalommal sem került kapcsolatba rosszabb egészségügyi állapotú
baromfival vagy hússal.

9. A baromfihús olyan létesítményekből érkező baromfiból származik, amelyek:

a) nem tartoznak baromfibetegségek tekintetében előírt korlátozás hatálya alá;

b) 10 km-es sugarú körzetében – beleértve adott esetben a szomszédos ország
területét – a vonatkozó uniós rendeleteknek megfelelő levágást megelőző
legalább 30 napban nem tört ki magas patogenitású madárinfluenza vagy
Newcastle-betegség.

10. A hús olyan baromfiktól származik, amelyek(et):

a) a keltetéstől fogva az ország/régió/közigazgatási terület/területi egység 7.
pontban leírt területén tartottak, vagy amelyeket oda naposcsibeként, tenyész-
és/vagy haszonbaromfiként vagy vágóbaromfiként importáltak;

b) levágására                           (éééé/hh/nn)-án/-én vagy                           (éééé/hh/nn) és
                          (éééé/hh/nn) között került sor;

 ○ vagy c) (1)nem kaptak madárinfluenza elleni védőoltást;

 ○ vagy c) (1)madárinfluenza elleni védőoltást kaptak a                           (adja meg a
felhasznált vakcina típusát) vakcinával                           hetes korukban;

d) nem baromfibetegségek elleni védekezésre vagy azok felszámolására irányuló valamely
állategészségügyi program keretében vágtak le;

e) a vágóhídra való szállítás ideje alatt nem kerültek érintkezésbe magas patogenitású
madárinfluenzával vagy Newcastle-betegséggel fertőzött baromfival;

f) esetében a Newcastle-betegség ellen beoltott baromfiknál kizárólag a származási ország
illetékes hatósága által hivatalosan jóváhagyott (nyilvántartásba vett) vakcinákat
használták. A származási ország illetékes hatóságának ellenőriznie kell a vakcinák
behozatalát, gyártását és forgalmazását.

EURÓPAI UNIÓ (MD) Baromfihús
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II. Egészségügyi információk

11. A baromfihús olyan állatoktól származik, amelyeket az állatjólétről szóló 1099/2009/EK tanácsi rendelet
vonatkozó rendelkezéseivel összhangban kezeltek a vágóhídon a levágás vagy leölés előtt vagy során.

Megjegyzések:

I. rész:

- I.19. rovat: Tüntesse fel a teljes bruttó tömeget és a teljes nettó tömeget.

- I.21. rovat: Ebben a rovatban kell feltüntetni a plomba- vagy konténerszámot, vagy mindkettőt.

-  I.25. rovat: Vámtarifa-kód és besorolás: Használja a Harmonizált Rendszer (HR) alábbi
vámtarifaszámok alá besorolt, megfelelő kódját: 02.07, 02.08, 05.04

II. rész:

(1) A nem kívánt rész törlendő.

Az aláírás és a bélyegző színének el kell térnie a bizonyítvány nyomtatási színétől.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Aláírás dátuma
Bélyegző

Qualification and title
Aláírás

EURÓPAI UNIÓ (MD) Baromfihús
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